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CHANGE. 0F NOTES (APRIL 12, MAY 7, 1945), BETWEEN CANADA
AND THE UNITED S-TATES 0F MEXICO AMENDING THE AGREE-
MENT IN RESPECT OF CONSCRIPTION FOR l!4ILTARY SERVICE
EFFECTED BY AjN EXCHANGE 0F NOTES DATED FEBRUARY 29,
1944. *

The Canadia. Ambassador to Mexico
to th e Mexican Mfînister of Foreign Affairs

CANADIAN EM.\BASSY

MxcD.F., April l2th, 1945,

No. 15

.- EXCELLENCY,

1 have the honour to refer ta the exchange of notes betwýeen Your Excellency,
the British Ambassador to Mexico dated the 29th oyf February, 1944,

irding an agreement between the Government, of Canada and the Govern-
i<t of Mexico in respect of the Conseription for military service of Canadian
ionals in Mexico and Mexi-can nationals in Canada. A decee appearing in
"Diario Oficial" oni Deceniber 29th, 1944, gave the approval of the Mexican
ate to the said agement.
Paragraph 1 of tins agreement provides that:

" Neithei' Governmeu#. shall send a notice of conscription ta a national
of the other country, residing in its, territory, without tranoenitting, ta the
appropriate authority of the other Goverrnment, two mon.ths' notice of inten-
tion to call the said national for military service. In the caýse of Canada, the
appropriate authority shail be His M\,ajesty's Representative in Mexico;
and, in tecae of Mexico, the appropriate authority shall be the Mexican
Consul-General at M-\ontreal."
ln view of the faet that diplomatie relations have now been established

veen~ Mexico and Canada and that there now exist a Mexican Embassy in
ýwa and a <anadiani Embassy in Mexico, 1 have the honour to suggest that
wording of the lasat sentence of iParagraph I ahould be revised to read as

iiIn the case of Canada, the appropriate anthoity will ho the Canadian
Ambassador to Mexic and in the case of Mexico, the appropriate authority
wil be the Mexican Aniba8sdfr to Canada."
In~ tfe event ta hsproposaI is agreeable ta the Governmen>t of Mexico,

,ve te honour to ugs tIhat tli no-te andi Your Excelleney's reply to this
-t bc regarded as amending the original agreement with effeet from the date
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-MRxico, 1>.P., 7 e iayo de 1945.

Tengi el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia
nûmer(ýio 15, fechada el 12 d1e abril ûltîio, en la que infdiçc que en vista de qu(
ya se hian es-tablecido relaciones. dipIomâticas directas entre México y CanadýyT considerando las mied'das adloptadas ai respecto, suigiere e nModifiqu a<tm
oraci6n del pârrafo I cl Convenlo ceeerado el 29 dle freode 1944 referenti
a la coincripciôn para el Serviclo Militar.

El Gobierno dle --,ýxc concu.erda con el de Canadt en la conveniencia di
que la ù1itima oraciôn del pârrafo 1 de referencia quede redactada en la korn
que m-uy atinadamente propone Vtiestra Exeelencia en la nota que tengo e
honor, dle contestar y que su texto sea el siguiente:

"En el caso de Canadi, la autoidad compewnte ser el Embajador d4
Ca>iad#x. enx México,~ y en el caso de México, la autoridad coptent seV
el Embaador (le éic en~ Cnad[".
De aquerdo con lo manifestado por Vuestra Excelenieia, el <Gmbiernpo d4

-Méxcoconsidrà qu lnoaqemesgt ctsta y laprs eefma
del ovei rigial, entrando en vigor a patir de est fecha.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra xeecaeltsioi
de mi niAs alta y distinguida conidrai6n

PABLO COAMPOS ORTIZ

(ranslation)

1 hveth -onurto refer to Your Exelncnt No. 15o Ar 2
in wich ou idict& at in view ofthe fact thatdilmteraioshv

bee etablished between Mexico and Canada and tem an adof.fnJý


